
番号 単語 意味 例文 翻訳

1 형편 都合 그의 형편은 많이 나아졌다 . 彼の状況はずいぶん良くなった。

2 비치다 照る 아침 햇살이 비치자 방이 밝아졌다 . 朝日が差すと、部屋が明るくなった。

3 철저하다 徹底的だ 그는 철저하게  준비했다 . 彼は徹底的に準備した。

4 초점 焦点 그의 말에 초점이 맞춰졌다 . 彼の言葉に焦点が合った。

5 멀리 遠くに 멀리 있는 산이 보인다. 遠くにある山が見える。

6 공포 恐怖 그는 공포에 떨었다. 彼は恐怖に震えた。

7 그래야 そうしてこそ 지금 출발해야  한다. 그래야 늦지 않는다. 今出発しなければならない。そうしてこそ遅れない。

8 대기 待機 그는 대기 중에 있었다. 彼は待機中だった。

9 간부 幹部 그는 회사의 간부로 일하고 있다. 彼は会社の幹部として働いている。

10 도입하다 導入する 새로운 기술을 도입했다 . 新しい技術を導入した。

11 소속 所属 그는 대학교에  소속되어  있다. 彼は大学に所属している。

12 마련되다 準備される 계획이 잘 마련되었다 . 計画がうまく整った。

13 시점 時点 이 사건의 시점은 중요하다 . この事件の時点は重要だ。

14 의사 医者 그는 의사로 일하고 있다. 彼は医者として働いている。

15 의존하다 依存する 그는 부모님에게  의존하고  있다. 彼は両親に依存している。

16 더욱이 さらに 그는 똑똑하고 , 더욱이 친절하다 . 彼は賢く、さらに親切だ。

17 솜씨 腕前 그의 솜씨는 매우 뛰어나다 . 彼の腕前は非常に優れている。

18 나란히 並んで 그들은 나란히 앉았다. 彼らは並んで座った。

19 수행하다 遂行する 그는 주어진 임무를 수행했다 . 彼は与えられた任務を遂行した。

20 인연 縁 우리는 깊은 인연을 느낀다. 私たちは深い縁を感じる。

21 일행 一行 그는 일행과 함께 여행을 갔다. 彼は仲間と一緒に旅行に行った。

22 호흡 呼吸 그는 호흡이 가빠서 잠시 쉬었다. 彼は息が苦しくて少し休んだ。

23 기후 気候 기후 변화가 심각한 문제로 떠오르고  있다. 気候変動が深刻な問題となっている。

24 대응하다 対応する 그는 위기에 빠르게 대응했다 . 彼は危機に迅速に対応した。

25 형사 刑事 형사는 사건 현장을 조사하고  있다. 刑事は事件現場を調査している。

26 물기 水気 수건으로  물기를 닦았다. タオルで水気を拭いた。

27 경계 境界 경계선을  넘으면 안 된다. 境界線を越えてはいけない。

28 공식 公式 그들은 공식적으로  발표했다 . 彼らは正式に発表した。

29 명예 名誉 그는 명예를 위해 싸웠다. 彼は名誉のために戦った。

30 표면 表面 물의 표면이 잔잔했다 . 水の表面が穏やかだった。

31 구석 隅 방 구석에 먼지가 쌓였다. 部屋の隅に埃が溜まった。

32 엄격하다 厳格だ 그 학교는 규율이 엄격하다 . その学校は規律が厳しい。

33 버티다 耐える 그는 고난을 버티며 살아갔다 . 彼は困難に耐えながら生きてきた。



34 전개 展開 이야기가  흥미롭게  전개되었다 . 話が興味深く展開された。

35 접촉 接触 그는 접촉을 피하려고  했다. 彼は接触を避けようとした。

36 야외 野外 우리는 날씨가 좋아서 야외에서  점심을 먹었다. 天気が良かったので野外で昼食を食べた。

37 앞장서다 先頭に立つ 그는 팀을 이끌고 앞장섰다 . 彼はチームを率いて先頭に立った。

38 요청하다 要請する 그는 지원을 요청했다 . 彼は支援を求めた。

39 일치하다 一致する 그의 의견이 내 의견과 일치했다 . 彼の意見が私の意見と一致した。

40 대비하다 対比する 비상사태에  대비해야  한다. 緊急事態に備えなければならない。

41 차별 差別 모든 사람은 차별 없이 대우받아야  한다. 全ての人は差別なく扱われるべきだ。

42 의무 義務 모든 시민은 법을 지킬 의무가 있다. すべての市民には法律を守る義務がある。

43 아무튼 とにかく 아무튼 그의 선택을 존중한다 . とにかく彼の選択を尊重する。

44 동일하다 同一だ 두 개의 파일은 내용이 동일하다 . 二つのファイルは内容が同じだ。

45 업종 業種 그는 다양한 업종에서  일한 경험이 있다. 彼は様々な業種で働いた経験がある。

46 그러므로 それゆえに 시간이 없다. 그러므로  서둘러야  한다. 時間がない。したがって急がなければならない。

47 그러자 すると 그가 문을 열었다. 그러자 바람이 세차게 불어 들어왔다 . 彼がドアを開けた。すると風が強く吹き込んできた。

48 그리하여 そして、その結果 그는 열심히 공부했다 . 그리하여  좋은 성적을 얻었다. 彼は一生懸命勉強した。そしてその結果、良い成績を得た。

49 긍정적 肯定的な 그는 어떤 상황에서도  긍정적인  태도를 잃지 않는다. 彼はどんな状況でも肯定的な態度を失わない。

50 기둥 柱 집을 짓기 위해 튼튼한 기둥을 세웠다. 家を建てるために頑丈な柱を立てた。

51 잠기다 閉まる 문이 잠겨서 열 수가 없었다. ドアが鍵がかかっていて開けられなかった。

52 지지하다 支持する 그는 친구의 결정을 지지했다 . 彼は友人の決断を支持した。

53 논쟁 論争 그들은 정치 문제로 논쟁을 벌였다. 彼らは政治問題で論争を繰り広げた。

54 품질 品質 이 제품은 품질이 우수하다 . この製品は品質が優れている。

55 해치다 害する 무리한 다이어트는  건강을 해칠 수 있다. 無理なダイエットは健康を害することがある。

56 흔적 痕跡 범인의 흔적을 찾았다. 犯人の痕跡を見つけた。

57 사설 社説 신문에 사설이 실렸다. 新聞に社説が掲載された。

58 굽히다 曲げる 그는 굽히지 않고 자신의 길을 갔다. 彼は屈せずに自分の道を進んだ。

59 홍보 広報 회사는 신제품을  홍보했다 . 会社は新製品を宣伝した。

60 내다보다 眺める 그는 미래를 내다보았다 . 彼は未来を見通した。

61 대량 大量 그들은 대량으로  제품을 생산했다 . 彼らは大量に製品を生産した。

62 동행하다 同行する 그는 여행에 친구와 동행했다 . 彼は旅行に友達と同行した。

63 박히다 打ち込まれる 그의 말이 마음에 박혔다. 彼の言葉が心に刻まれた。

64 아깝다 もったいない 그 돈을 잃어버려서  아깝다. そのお金を失ってもったいない。

65 아쉽다 心残りだ 그와 헤어져서  아쉽다. 彼と別れて寂しい。

66 호기심 好奇心 어린이는  호기심이  많다. 子供は好奇心が旺盛だ。

67 기획 企画 그는 새로운 프로젝트를  기획했다 . 彼は新しいプロジェクトを企画した。



68 대충 大まかに 그는 대충 일을 마무리했다 . 彼は大まかに仕事を終えた。

69 박다 打ち込む 그는 벽에 못을 박았다. 彼は壁に釘を打ち込んだ。

70 올바르다 正しい 올바른 선택을 해야 한다. 正しい選択をしなければならない。

71 본성 本性 그의 본성이 드러났다 . 彼の本性が現れた。

72 처벌하다 処罰する 법을 어긴 사람을 처벌했다 . 法律を破った人を処罰した。

73 검토하다 検討する 그는 계획을 다시 검토했다 . 彼は計画を再検討した。

74 기법 技法 새로운 기법을 도입했다 . 新しい技法を導入した。

75 살인 殺人 경찰은 살인 사건을 조사 중이다. 警察は殺人事件を調査中だ。

76 성질 性質 물의 성질을 연구했다 . 水の性質を研究した。

77 잇따르다 相次ぐ 사건이 잇따라 발생했다 . 事件が次々と発生した。

78 전기 電気 전기를 아끼는 습관이 필요하다 . 電気を節約する習慣が必要だ。

79 지시하다 指示する 상사는 직원들에게  일을 지시했다 . 上司は社員に仕事を指示した。

80 근원 根源 모든 문제의 근원을 찾아야 한다. すべての問題の根源を探さなければならない。

81 불러일으키다 引き起こす 그의 말이 논란을 불러일으켰다 . 彼の言葉が論争を引き起こした。

82 직전 直前 비행기 이륙 직전에 도착했다 . 飛行機の離陸直前に到着した。

83 집착하다 執着する 그는 과거에 너무 집착한다 . 彼は過去にとても執着している。

84 가구 家具 그는 새 집에 맞는 가구를 샀다. 彼は新しい家に合う家具を買った。

85 거꾸로 逆に 그는 거꾸로 걸었다. 彼は逆に歩いた。

86 극히 極めて 이 문제는 극히 드물다. この問題は極めて稀だ。

87 기여하다 貢献する 그는 사회 발전에 기여했다 . 彼は社会の発展に寄与した。

88 뒤따르다 追いかける 그는 친구를 뒤따랐다 . 彼は友人を追いかけた。

89 변동 変動 환율 변동이 심하다. 為替の変動が激しい。

90 불가피하다 余儀なくされる 그 결정은 불가피했다 . その決定は避けられなかった。

91 손해 損害 사업에 큰 손해를 입었다. 事業で大きな損害を受けた。

92 자존심 プライド 자존심을  지키는 것이 중요하다 . プライドを守ることが大切だ。

93 주저앉다 座り込む 그는 힘이 빠져 주저앉았다 . 彼は力が抜けて座り込んだ。

94 두렵다 怖い 그는 실패가 두려웠다 . 彼は失敗が怖かった。

95 비율 比率 남녀 비율이 거의 동일하다 . 男女の比率がほぼ同じだ。

96 소음 騒音 공사 현장의 소음이 심하다. 工事現場の騒音がひどい。

97 조각 かけら 조각을 맞추다. かけらを合わせる。

98 항의 抗議 그는 불공정한  대우에 항의했다 . 彼は不公平な待遇に抗議した。

99 해당되다 該当する 이 규칙은 모든 직원에게  해당된다 . この規則は全ての社員に該当する。

100 확보하다 確保する 그는 자금을 확보했다 . 彼は資金を確保した。

101 긴급 緊急 긴급 상황이 발생했다 . 緊急事態が発生した。



102 꺾다 折る 그는 나뭇가지를  꺾었다. 彼は木の枝を折った。

103 애정 愛情 그는 가족에 대한 애정이 깊다. 彼は家族に対する愛情が深い。

104 접하다 触れる 그는 다양한 문화를 접했다. 彼は様々な文化に触れた。

105 정성 真心 그는 정성껏 선물을 준비했다 . 彼は真心を込めてプレゼントを準備した。

106 제약 制約 그는 많은 제약을 받았다. 彼は多くの制約を受けた。

107 가하다 加える 그는 힘을 가했다. 彼は力を加えた。

108 외면하다 無視する 그는 진실을 외면했다 . 彼は真実を無視した。

109 원고 原稿 그는 책의 원고를 작성했다 . 彼は本の原稿を書いた。

110 지출 支出 이번 달 지출이 많았다. 今月の支出が多かった。

111 계좌 口座 새 계좌를 개설했다 . 新しい口座を開設した。

112 문서 文書 그는 중요한 문서를 작성했다 . 彼は重要な文書を作成した。

113 자율 自律 학생들의  자율을 존중한다 . 学生たちの自律を尊重する。

114 파다 掘る 그는 구멍을 깊게 팠다. 彼は穴を深く掘った。

115 가라앉다 沈む 배가 천천히 가라앉았다 . 船がゆっくりと沈んだ。

116 감사하다 感謝する 그의 도움에 감사했다 . 彼の助けに感謝した。

117 깔다 敷く 그는 바닥에 이불을 깔았다. 彼は床に布団を敷いた。

118 매장 店舗 그는 대형 매장에서  일한다. 彼は大型店舗で働いている。

119 여드름 ニキビ 사춘기 때 여드름 때문에 스트레스를  많이 받았다. 思春期の頃、ニキビでとてもストレスを受けた。

120 체력 体力 체력을 기르기 위해 운동을 했다. 体力をつけるために運動をした。

121 귀하다 貴重だ 이 책은 매우 귀하다. この本はとても貴重だ。

122 대가 代価 그는 대가를 치렀다. 彼は代価を支払った。

123 제공하다 提供する 학교는 학생들에게  점심을 제공한다 . 学校は学生たちに昼食を提供する。

124 품다 抱く 그는 큰 꿈을 품고 있다. 彼は大きな夢を抱いている。

125 얌전하다 おとなしい 그 아이는 얌전해서  선생님들에게  칭찬을 많이 받는다. その子はおとなしいので先生たちにたくさん褒められる。

126 횟수 回数 운동의 효과를 높이기 위해 횟수를 늘렸다. 運動の効果を高めるために回数を増やした。

127 기기 機器 최신 기기를 구매했다 . 最新の機器を購入した。

128 뒤지다 遅れる 그에게 뒤지지 않도록 열심히 하겠습니다 . 彼に遅れないように努力します。

129 수정하다 修正する 문서를 수정하여  제출했다 . 書類を修正して提出した。

130 권리 権利 모든 사람은 행복할 권리가 있다. すべての人には幸せになる権利がある。

131 영업 営業 오늘 영업 시간이 연장된다 . 今日は営業時間が延長される。

132 완성되다 完成する 작업이 드디어 완성되었다 . 作業がついに完成した。

133 유리하다 有利だ 이 조건은 우리에게  유리하다 . この条件は私たちに有利だ。

134 증명하다 証明する 그는 자신의 실력을 증명했다 . 彼は自分の実力を証明した。

135 합리적 合理的 그의 결정은 매우 합리적이다 . 彼の決定は非常に合理的だ。



136 해석하다 解析する 그는 그 문장을 정확히 해석했다 . 彼はその文を正確に解釈した。

137 날리다 飛ばす 그는 종이비행기를  멀리 날렸다. 彼は紙飛行機を遠くに飛ばした。

138 덜다 減らす 그는 짐을 덜었다. 彼は荷物を減らした。

139 잡히다 捕まる 범인이 경찰에 잡혔다. 犯人が警察に捕まった。

140 작용하다 作用する 이 약은 몸에 빠르게 작용한다 . この薬は体に速く作用する。

141 연속 連続 그는 연속으로  골을 넣었다. 彼は連続でゴールを決めた。

142 유물 遺物 박물관에서  고대 유물을 보았다. 博物館で古代の遺物を見た。

143 저절로 自然に 문이 저절로 열렸다. ドアが自然に開いた。

144 정비 整備 기계의 정비가 필요하다 . 機械の整備が必要だ。

145 집어넣다 入れる 그는 책을 가방에 집어넣었다 . 彼は本をカバンに入れた。

146 통계 統計 통계 자료를 분석했다 . 統計資料を分析した。

147 돌아다니다 歩き回る 그는 이곳저곳을  돌아다녔다 . 彼はあちこちを歩き回った。

148 반발 反発 그는 상사의 결정에 반발했다 . 彼は上司の決定に反発した。

149 기억나다 思い出す 오랜만에  친구를 보니 옛날 일이 기억났다 . 久しぶりに友達に会って昔のことを思い出した。

150 끊어지다 切れる 강한 바람에 전기가 끊어졌다 . 強い風で電気が切れた。

151 장식 装飾 그는 방을 꽃으로 장식했다 . 彼は部屋を花で装飾した。

152 풍습 風習 이 지역에는  독특한 풍습이 있다. この地域には独特な風習がある。

153 한정되다 限定される 이 제품은 한정된 수량만 판매된다 . この製品は限定された数量のみ販売される。

154 외래어 外来語 한국어에는  영어에서  온 외래어가  많이 사용된다 . 韓国語には英語から来た外来語が多く使われている。

155 감옥 牢獄 그는 감옥에 갇혔다. 彼は牢獄に閉じ込められた。

156 건전하다 健全だ 그는 건전한 생활을 하고 있다. 彼は健全な生活を送っている。

157 시도하다 試みる 그는 새로운 방법을 시도하고  있다. 彼は新しい方法を試みている。

158 다름없다 違いがない 그의 생각은 내 생각과 다름없다 . 彼の考えは私の考えと変わりない。

159 두뇌 頭脳 그는 두뇌가 명석하다 . 彼は頭脳が明晰だ。

160 조상 祖先 우리는 조상을 기리는 행사를 열었다. 私たちは祖先を祀る行事を開いた。

161 오염되다 汚染される 강물이 오염되었다 . 川の水が汚染された。

162 오해 誤解 그는 나를 오해했다 . 彼は私を誤解した。

163 의사소통 意思疎通 외국어를  배우면 의사소통  능력이 향상된다 . 外国語を学ぶと意思疎通能力が向上する。

164 존중하다 尊重する 그는 타인의 의견을 존중한다 . 彼は他人の意見を尊重する。

165 초반 序盤 게임 초반에 실수를 했다. ゲームの序盤にミスをした。

166 폭넓다 幅広い 그는 폭넓은 지식을 가지고 있다. 彼は幅広い知識を持っている。

167 꽤 かなり 이 영화는 꽤 재미있다 . この映画はかなり面白い。

168 나뭇잎 木の葉 가을이 되면 나뭇잎이  단풍으로  물든다. 秋になると木の葉が紅葉に染まる。

169 꽂다 差す 그는 꽃을 화병에 꽂았다. 彼は花を花瓶に挿した。



170 웃어른 目上の人 웃어른께  인사를 드리고 나서 자리에 앉았다. 目上の人に挨拶をしてから席に座った。

171 여유 余裕 여유를 가지고 일을 하자. 余裕を持って仕事をしよう。

172 부품 部品 그는 기계의 부품을 교체했다 . 彼は機械の部品を交換した。

173 속담 ことわざ 한국 속담은 교훈을 준다. 韓国のことわざは教訓を与える。

174 심사 審査 그는 엄격한 심사를 통과했다 . 彼は厳格な審査を通過した。

175 앞세우다 先に立たせる 그는 동생을 앞세우고  길을 걸었다. 彼は弟を先に立てて歩いた。

176 응원하다 応援する 우리는 그 팀을 응원했다 . 私たちはそのチームを応援した。

177 의욕 意欲 그는 새로운 도전에 대한 의욕이 넘쳤다. 彼は新しい挑戦に対する意欲に満ちていた。

178 인근 近隣 그는 회사 인근에 거주한다 . 彼は会社の近くに住んでいる。

179 작성하다 作成する 그는 보고서를  작성했다 . 彼は報告書を作成した。

180 정기 定期 정기적인  검진이 필요하다 . 定期的な検診が必要だ。

181 창조하다 創造する 예술가는  새로운 작품을 창조했다 . 芸術家は新しい作品を創造した。

182 강렬하다 強烈だ 그의 첫인상이  강렬했다 . 彼の第一印象は強烈だった。

183 실현되다 実現される 그의 꿈이 실현되었다 . 彼の夢が実現した。

184 투표하다 投票する 그는 선거에서  투표했다 . 彼は選挙で投票した。

185 파괴되다 破壊される 도시는 폭풍에 의해 파괴되었다 . 都市は嵐によって破壊された。

186 홀로 一人で 그는 홀로 여행을 떠났다. 彼は一人で旅に出た。

187 강요하다 強要する 그는 상대방에게  자신의 의견을 강요했다 . 彼は相手に自分の意見を強要した。

188 낮추다 低くする 음성의 볼륨을 낮추었다 . 音量を下げた。

189 거부하다 拒否する 그는 제안을 거부했다 . 彼は提案を拒否した。

190 물러나다 退く 그는 회사에서  물러났다 . 彼は会社を辞退した。

191 밀접하다 密接だ 두 나라의 관계는 매우 밀접하다 . 二つの国の関係は非常に密接だ。

192 수없이 数えきれないほど 수없이 많은 별들이 빛나고 있다. 数えきれないほど多くの星が輝いている。

193 승진하다 昇進する 그는 팀장으로  승진했다 . 彼はチーム長に昇進した。

194 탈락하다 脱落する 그는 최종 선발에서  탈락했다 . 彼は最終選抜で落選した。

195 하도 あまりにも 하도 일이 많아서 힘들다. あまりにも仕事が多くて大変だ。

196 근로하다 労働する 근로 시간은 법으로 규정되어  있다. 労働時間は法律で定められている。

197 몸짓 ジェスチャー 그의 몸짓이 큰 의미를 전달했다 . 彼のジェスチャーが大きな意味を伝えた。

198 부담하다 負担する 그는 모든 비용을 부담했다 . 彼はすべての費用を負担した。

199 입금하다 入金する 그는 은행에 돈을 입금했다 . 彼は銀行にお金を入金した。

200 잦다 頻繁だ 그는 최근 잦은 결근을 했다. 彼は最近頻繁に欠勤した。

201 익히다 習得する 그는 다양한 요리를 익혔다. 彼はさまざまな料理を習得した。

202 접다 折る 종이를 반으로 접었다. 紙を半分に折った。

203 주방 厨房 그는 주방에서  요리를 하고 있다. 彼は厨房で料理をしている。



204 진출하다 進出する 그는 해외 시장에 진출했다 . 彼は海外市場に進出した。

205 투명하다 透明だ 물이 맑고 투명하다 . 水が澄んでいて透明だ。

206 정치 政治 정치에 대한 토론이 활발했다 . 政治についての討論が活発だった。

207 경력 経歴 그는 많은 경력을 가지고 있다. 彼は多くの経歴を持っている。

208 곤란하다 困難だ 그는 경제적으로  곤란한 상황에 있다. 彼は経済的に困難な状況にいる。

209 공해 公害 도시의 공해가 심각하다 . 都市の公害が深刻だ。

210 귀찮다 面倒だ 그는 귀찮아서  청소를 미뤘다. 彼は面倒くさくて掃除を後回しにした。

211 짝수 偶数 2, 4, 6은 짝수에 속한다. 2、4、6は偶数に属する。

212 홀수 奇数 1, 3, 5는 홀수에 해당한다 . 1、3、5は奇数に該当する。

213 대다수 大多数 대다수의  사람들이  그 계획에 찬성했다 . 大多数の人々がその計画に賛成した。

214 깨어나다 目が覚める 그는 긴 잠에서 깨어났다 . 彼は長い眠りから覚めた。

215 안정되다 安定する 그는 경제적으로  안정되었다 . 彼は経済的に安定した。

216 연설 演説 그는 청중 앞에서 연설을 했다. 彼は聴衆の前で演説をした。

217 갖가지 いろいろな 갖가지 문제가 발생했다 . いろいろな問題が発生した。

218 거절하다 断る 그는 제안을 거절했다 . 彼は提案を断った。

219 다행 幸い 무사히 돌아와서  다행이다 . 無事に戻ってきてよかった。

220 마무리 仕上げ 그는 일을 마무리했다 . 彼は仕事を仕上げた。

221 못 〜できない 나는 너무 피곤해서  더 이상 걷지 못했다. 私はとても疲れていて、それ以上歩けなかった。

222 묘사하다 描写する 그는 장면을 생생하게  묘사했다 . 彼は場面を生き生きと描写した。

223 비명 悲鳴 비명이 들려왔다 . 悲鳴が聞こえてきた。

224 중앙 中央 회의장은  건물의 중앙에 위치해 있다. 会議室は建物の中央に位置している。

225 낙서 落書き 학생이 공책에 낙서를 가득 했다. 学生がノートに落書きをいっぱいした。

226 전용 専用 이 방은 직원 전용이다 . この部屋は従業員専用だ。

227 국산 国産 그는 국산 차를 구입했다 . 彼は国産車を購入した。

228 면적 面積 이 건물의 면적은 500제곱미터다 . この建物の面積は 500平方メートルだ。

229 보상 補償 그는 손해에 대한 보상을 요구했다 . 彼は損害に対する補償を要求した。

230 증상 症状 감기에 걸리면 발열과 기침 같은 증상이 나타난다 . 風邪をひくと発熱や咳のような症状が現れる。

231 선정되다 選定される 그는 대회의 대표로 선정되었다 . 彼は大会の代表に選定された。

232 남녀노소 老若男女 이 공연은 남녀노소  누구나 즐길 수 있다. この公演は老若男女誰でも楽しめる。

233 소수 少数 소수의 의견도 중요하다 . 少数の意見も重要だ。

234 상태 状態 건물의 상태가 매우 좋다. 建物の状態がとても良い。

235 용도 用途 이 물건의 용도가 무엇인가요? この物の用途は何ですか？

236 이동하다 移動する 그는 새로운 직장으로  이동했다 . 彼は新しい職場に移動した。

237 현실 現実 그는 현실을 받아들이기로  했다. 彼は現実を受け入れることにした。



238 재빨리 素早く 그는 재빨리 상황을 파악했다 . 彼は素早く状況を把握した。

239 적합하다 適している 이 옷은 그에게 적합하다 . この服は彼に適している。

240 조절하다 調整する 그는 온도를 조절했다 . 彼は温度を調節した。

241 자체 自体 이 문제는 문제 자체에 결함이 있다. この問題は問題自体に欠陥がある。

242 논하다 論じる 그들은 중요한 문제를 논했다. 彼らは重要な問題を論じた。

243 도덕 道徳 도덕적인  행동을 해야 한다. 道徳的な行動を取らなければならない。

244 실험 実験 그는 과학 실험을 진행했다 . 彼は科学実験を行った。

245 부분 部分 책의 일부 부분을 읽었다. 本の一部を読んだ。

246 소원 願い 그는 소원을 빌었다. 彼は願い事をした。

247 유적 遺跡 고대 유적을 탐방했다 . 古代遺跡を探訪した。

248 차다 冷たい 그의 손이 차갑다. 彼の手が冷たい。

249 창작 創作 그는 창작 활동을 즐긴다. 彼は創作活動を楽しむ。

250 축소하다 縮小する 회사는 비용을 축소했다 . 会社は費用を縮小した。

251 취향 趣向 그는 독특한 취향을 가지고 있다. 彼は独特な趣向を持っている。

252 탄생하다 誕生する 새로운 아이디어가  탄생했다 . 新しいアイディアが誕生した。

253 걸레 雑巾 바닥을 닦으려고  걸레를 들었다. 床を拭くために雑巾を手に取った。

254 간판 看板 가게의 간판이 눈에 띈다. 店の看板が目立つ。

255 근거 根拠 그의 주장은 근거가 부족하다 . 彼の主張には根拠が不足している。

256 금액 金額 구매한 상품의 금액을 계산했다 . 購入した商品の金額を計算した。

257 이하 以下 성적이 50점 이하이면  보충 수업이 필요하다 . 成績が50点以下なら補習が必要だ。

258 성립되다 成立する 계약이 성립되었다 . 契約が成立した。

259 수명 寿命 배터리의  수명이 길다. バッテリーの寿命が長い。

260 신기하다 不思議だ 그의 재능이 정말 신기하다 . 彼の才能は本当に不思議だ。

261 예감 予感 오늘 좋은 일이 있을 것 같은 예감이 든다. 今日は良いことがありそうな予感がする。

262 단골 常連 이 가게는 단골 손님이 많아서 항상 붐빈다. この店は常連客が多くていつも混んでいる。

263 쾌감 快感 운동 후에 쾌감을 느꼈다. 運動後に快感を感じた。

264 고집하다 固執する 그는 자신의 의견을 끝까지 고집했다 . 彼は自分の意見を最後まで固執した。

265 저장하다 保存する 파일을 저장하세요 . ファイルを保存してください。

266 발견되다 発見される 새로운 증거가 발견되었다 . 新しい証拠が発見された。

267 신규 新規 회사는 신규 직원을 채용했다 . 会社は新規社員を採用した。

268 심판 審判 경기에서  심판이 중요한 역할을 한다. 試合で審判が重要な役割を果たす。

269 모시다 世話する 그는 부모님을  잘 모시고 있다. 彼は両親をよく世話している。

270 양심 良心 양심에 따라 행동해야  한다. 良心に従って行動しなければならない。

271 이자 利子 저축한 돈에 이자가 붙었다. 貯金したお金に利子がついた。



272 땅 土地 농부는 땅을 갈고 있다. 農夫は土地を耕している。

273 정신 精神 그는 강한 정신을 가지고 있다. 彼は強い精神を持っている。

274 표준 標準 이 제품은 국제 표준을 따르고 있다. この製品は国際標準に従っている。

275 기술 技術 그는 컴퓨터 기술이 뛰어나다 . 彼はコンピューター技術が優れている。

276 간신히 かろうじて 그는 간신히 시험에 합격했다 . 彼はかろうじて試験に合格した。

277 네트워크 ネットワーク 회사에서는  글로벌 네트워크를  통해 정보를 공유한다 . 会社ではグローバルネットワークを通じて情報を共有する。

278 보조 補助 그는 일에 보조를 받았다. 彼は仕事で補助を受けた。

279 불리하다 不利だ 그는 불리한 조건에서  일했다. 彼は不利な条件で働いた。

280 방황하다 さまよう 그는 방황하는  시기를 겪었다. 彼は迷う時期を経験した。

281 예의 礼儀 그는 항상 예의를 지킨다. 彼は常に礼儀を守る。

282 이내 すぐに 그는 이내 마음을 바꿨다. 彼はすぐに気持ちを変えた。

283 재능 才能 그는 음악에 재능이 있다. 彼は音楽に才能がある。

284 공공 公共 공공 도서관을  이용했다 . 公共図書館を利用した。

285 교양 教養 그는 교양 있는 사람이다 . 彼は教養のある人だ。

286 냉동 冷凍 냉동 식품을 샀다. 冷凍食品を買った。

287 승객 乗客 기차에 많은 승객이 탑승했다 . 電車に多くの乗客が乗った。

288 외모 外見 그는 외모에 신경을 쓴다. 彼は外見に気を使っている。

289 인공 人工 이 인공 호수는 아름답다 . この人工湖は美しい。

290 제자리 元の場所 물건을 제자리에  놓아라. 物を元の場所に置きなさい。

291 접수하다 受け付ける 신청서를  접수했습니다 . 申請書を受け付けました。

292 화재 火災 화재가 발생했다 . 火災が発生した。

293 제시간 時間通り 제시간에  도착할 수 있을까? 時間通りに到着できるかな？

294 전체 全体 전체 학생들이  모였다. 全体の学生が集まった。

295 끝없이 果てしなく 끝없이 펼쳐진 바다를 바라봤다 . 果てしなく広がる海を見つめた。

296 자연 自然 우리는 자연을 보호해야  한다. 私たちは自然を守らなければならない。

297 부서 部署 그는 새로운 부서로 옮겼다. 彼は新しい部署に移った。

298 소형 小型 소형 자동차를  구매했다 . 小型車を購入した。

299 형태 形態 이 건물은 독특한 형태를 가지고 있다. この建物は独特の形態を持っている。

300 입맛 食欲 입맛이 없다. 食欲がない。

301 녹음기 録音機 회의 내용을 녹음기에  저장했다 . 会議の内容を録音機に保存した。

302 지나치다 過度だ 그는 욕심이 지나치다 . 彼は欲が過ぎる。

303 통로 通路 비상 통로는 항상 열려 있다. 非常通路は常に開かれている。

304 혜택 特典 회원에게  특별한 혜택이 제공된다 . 会員に特別な特典が提供される。

305 확 ぱっと 확 변한 모습에 놀랐다. すっかり変わった姿に驚いた。



306 골고루 均等に 음식을 골고루 먹는 것이 중요하다 . 食べ物を均等に食べることが大切だ。

307 발전 発展 기술이 빠르게 발전하고  있다. 技術が急速に発展している。

308 본인 本人 본인이 직접 결정해야  한다. 本人が直接決定しなければならない。

309 상점 商店 그는 상점을 운영하고  있다. 彼は商店を経営している。

310 이중 二重 그는 이중 국적을 가지고 있다. 彼は二重国籍を持っている。

311 행하다 行う 그는 정의로운  행동을 행했다. 彼は正義ある行動を行った。

312 개별 個別 학생 개별로 과제를 제출했다 . 学生が個別に課題を提出した。

313 별명 ニックネーム 그는 학교에서  여러 별명을 가지고 있다. 彼は学校でいくつかのニックネームを持っている。

314 소유하다 所有する 그는 집과 차를 소유하고  있다. 彼は家と車を所有している。

315 알아내다 明らかにする 그는 진실을 알아냈다 . 彼は真実を見つけ出した。

316 야단 叱る 그는 실수로 야단을 맞았다. 彼はミスで叱られた。

317 연결 接続 컴퓨터를  인터넷에  연결했다 . コンピュータをインターネットに接続した。

318 용서하다 許す 그는 친구의 실수를 용서했다 . 彼は友人のミスを許した。

319 이익 利益 이 회사는 높은 이익을 창출했다 . この会社は高い利益を創出した。

320 참조하다 参考にする 보고서를  작성할 때 이 책을 참조했다 . レポートを書く際、この本を参考にした。

321 타고나다 生まれもつ 그는 타고난 재능을 가졌다. 彼は生まれつきの才能を持っている。

322 가정하다 仮定する 그는 모든 상황을 가정했다 . 彼はすべての状況を仮定した。

323 흐르다 流れる 강물이 천천히 흐르고 있다. 川の水がゆっくりと流れている。

324 밀리다 滞る 업무가 밀려서 바쁘다. 仕事が溜まって忙しい。

325 예방하다 予防する 질병을 예방하기  위해 운동을 한다. 病気を予防するために運動をする。

326 무시하다 無視する 그는 내 말을 무시했다 . 彼は私の言葉を無視した。

327 전환하다 転換する 회사의 방향을 전환했다 . 会社の方向性を転換した。

328 잘리다 解雇される 그는 회사에서  잘렸다. 彼は会社を解雇された。

329 차리다 準備する 그는 아침 식사를 차렸다. 彼は朝食を準備した。

330 다하다 果たす 그는 자신의 역할을 다했다. 彼は自分の役割を果たした。

331 깨우다 起こす 아침에 알람이 나를 깨웠다. 朝にアラームが私を起こした。

332 끊임없이 絶え間なく 끊임없이  공부하는  것이 중요하다 . 絶え間なく勉強することが大事だ。

333 본부 本部 회사 본부가 서울에 위치해 있다. 会社の本部がソウルに位置している。

334 휘발유 ガソリン 자동차에  휘발유를  가득 채웠다. 車にガソリンを満タンに入れた。

335 영향 影響 그의 말은 나에게 큰 영향을 주었다. 彼の言葉は私に大きな影響を与えた。

336 예비 予備 결혼 예비 신랑과 신부가 준비를 시작했다 . 結婚の予備新郎と新婦が準備を始めた。

337 이력서 履歴書 그는 새 직장을 위해 이력서를  작성했다 . 彼は新しい仕事のために履歴書を書いた。

338 낳다 産む 그녀는 건강한 아기를 낳았다. 彼女は健康な赤ちゃんを産んだ。

339 직진하다 直進する 이 길을 계속 직진하세요 . この道をまっすぐ進んでください。



340 넘다 越える 그는 산을 넘어서 마을에 도착했다 . 彼は山を越えて村に着いた。

341 쓰러지다 倒れる 강한 바람에 나무가 쓰러졌다 . 強い風で木が倒れた。

342 섭섭하다 寂しい 친구가 떠나서 섭섭하다 . 友達が去って寂しい。

343 세련되다 洗練されている 그의 옷차림이  세련되었다 . 彼の服装は洗練されている。

344 위로하다 慰める 그는 친구를 위로했다 . 彼は友達を慰めた。

345 재생하다 再生する 노래를 다시 재생했다 . 曲を再生した。

346 특이하다 特異だ 그는 특이한 스타일을  가지고 있다. 彼は特異なスタイルを持っている。

347 증거 証拠 그 사건의 증거를 찾았다. その事件の証拠を見つけた。

348 급히 急いで 그는 급히 자리를 떠났다. 彼は急いでその場を離れた。

349 전망 展望 이 방은 전망이 좋다. この部屋は見晴らしが良い。

350 홍수 洪水 계속된 비로 홍수가 발생했다 . 続く雨で洪水が発生した。

351 가뭄 干ばつ 가뭄이 오랫동안  계속되었다 . 干ばつが長い間続いた。

352 가까이 近くに 학교가 집 가까이에  있다. 学校が家の近くにある。

353 가정 仮定 이 문제를 해결하기  위해 몇 가지 가정을 세웠다. この問題を解決するためにいくつかの仮定を立てた。

354 늘어나다 増える 휴대폰 사용 시간이 점점 늘어났다 . 携帯電話の使用時間がだんだん増えた。

355 단독 単独 그는 단독으로  프로젝트를  완성했다 . 彼は単独でプロジェクトを完成させた。

356 표현하다 表現する 그는 자신의 감정을 잘 표현한다 . 彼は自分の感情をよく表現する。

357 후보 候補 그는 선거에서  유력한 후보로 꼽힌다. 彼は選挙で有力な候補とされている。

358 요약하다 要約する 글을 간단히 요약했다 . 文章を簡単に要約した。

359 찍히다 押される 그의 사진이 찍혔다. 彼の写真が撮られた。

360 다림질 アイロンがけ 어머니가  셔츠를 다림질하고  계신다. 母がシャツにアイロンをかけている。

361 다정하다 優しい 그는 매우 다정한 사람이다 . 彼はとても優しい人だ。

362 모범 模範 그는 모두의 모범이 되었다. 彼はみんなの模範となった。

363 벌이다 始める 사업을 벌이다. 事業に取りかかる。

364 상류 上流 상류 지역은 풍경이 아름답다 . 上流地域は風景が美しい。

365 불만 不満 그는 회사 정책에 대해 불만을 가지고 있다. 彼は会社の方針に不満を持っている。

366 앞날 将来 앞날을 위해 열심히 노력하고  있다. 将来のために一生懸命努力している。

367 계획성 計画性 계획성을  가지고 일을 진행하는  것이 중요하다 . 計画性を持って物事を進めることが重要だ。

368 시설 施設 이 호텔은 다양한 시설을 갖추고 있다. このホテルは様々な施設を備えている。

369 공간 空間 이 방은 공간이 넓다. この部屋は空間が広い。

370 집단 集団 그는 큰 집단의 리더이다 . 彼は大きな集団のリーダーだ。

371 인재 人材 인재가 많은 회사에서  일하고 있다. 人材が多い会社で働いている。

372 계약 契約 그는 회사와 계약을 맺었다. 彼は会社と契約を結んだ。

373 중독되다 中毒になる 그는 게임에 중독되었다 . 彼はゲームに中毒になった。



374 질서 秩序 공공장소에서는  질서를 지켜야 한다. 公共の場では秩序を守らなければならない。

375 초청하다 招待する 친구를 초청했다 . 友達を招待した。

376 출판하다 出版する 책을 출판했다 . 本を出版した。

377 탈출하다 脱出する 위험한 상황에서  탈출했다 . 危険な状況から脱出した。

378 판사 裁判官 판사가 판결을 내렸다. 裁判官が判決を下した。

379 기술되다 記述される 문서에 상세하게  기술되었다 . 書類に詳しく記述されている。

380 떠나가다 立ち去る 그는 고향을 떠나갔다 . 彼は故郷を去った。

381 연상되다 連想される 이 그림을 보면 어린 시절이 연상된다 . この絵を見ると幼い頃が連想される。

382 이해 理解 그의 설명을 이해했다 . 彼の説明を理解した。

383 재다 測る 정확한 길이를 재야 한다. 正確な長さを測らなければならない。

384 독감 インフルエンザ 겨울철에는  독감 환자가 많이 늘어난다 . 冬にはインフルエンザ患者が多く増える。

385 체온 体温 감기에 걸려 체온이 올랐다. 風邪をひいて体温が上がった。

386 포장마차 屋台 친구들과  포장마차에서  술을 마셨다. 友達と屋台でお酒を飲んだ。

387 회전 回転 바람개비가  회전하고  있다. 風車が回転している。

388 명단 名簿 명단에 이름을 올렸다. 名簿に名前を載せた。

389 무의미하다 無意味だ 그의 말은 무의미하다 . 彼の言葉は無意味だ。

390 미만 未満 5세 미만은 무료 입장이다 . 5歳未満は無料入場だ。

391 소질 素質 그는 음악에 소질이 있다. 彼は音楽に素質がある。

392 창피하다 恥ずかしい 실수해서  창피했다 . ミスして恥ずかしかった。

393 토론하다 討論する 주제에 대해 깊이 토론했다 . テーマについて深く討論した。

394 대접하다 もてなす 손님에게  정성껏 대접했다 . お客様に心を込めてもてなした。

395 입력하다 入力する 비밀번호를  입력해 주세요. パスワードを入力してください。

396 가벼이 軽く 그의 농담을 가벼이 듣지 마세요. 彼の冗談を軽く聞き流さないでください。

397 녹이다 溶かす 얼음을 물에 녹였다. 氷を水に溶かした。

398 뚫다 開ける 그는 벽에 구멍을 뚫었다. 彼は壁に穴を開けた。

399 방면 方面 서울 방면으로  기차를 탔다. ソウル方面へ電車に乗った。

400 비행 飛行 비행기를  타고 해외로 갔다. 飛行機に乗って海外へ行った。

401 올라서다 上がる 그는 높은 자리에 올라섰다 . 彼は高い地位に上がった。

402 정반대 正反対 그의 의견은 내 의견과 정반대다 . 彼の意見は私の意見と正反対だ。

403 진동하다 振動する 휴대폰이  진동하고  있다. 携帯電話が振動している。

404 한가하다 暇だ 오늘은 한가한 날이다. 今日は暇な日だ。

405 이름나다 有名になる 그는 뛰어난 실력으로  이름난 요리사이다 . 彼は優れた実力で有名な料理人だ。

406 기념하다 祝する 우리는 결혼 기념일을  기념했다 . 私たちは結婚記念日を祝った。

407 독립하다 独立する 그는 부모에게서  독립했다 . 彼は親から独立した。



408 방송되다 放送される 이 프로그램이  전국에 방송되었다 . この番組が全国に放送された。

409 보충하다 補充する 부족한 물품을 보충했다 . 不足している物品を補充した。

410 불완전 不完全 이 기계는 아직 불완전하다 . この機械はまだ不完全だ。

411 불평하다 不平を言う 그는 계속해서  불평하고  있다. 彼はずっと不平を言っている。

412 원서 願書 대학에 입학 원서를 제출했다 . 大学に入学願書を提出した。

413 임신하다 妊娠する 그녀는 임신 중이다. 彼女は妊娠中だ。

414 장례 葬儀 친구의 장례식에  참석했다 . 友達の葬儀に参列した。

415 창구 窓口 은행 창구에서  돈을 찾았다. 銀行の窓口でお金を引き出した。

416 필수 必須 이 과정은 필수이다 . この課程は必須だ。

417 흐리다 曇る 하늘이 흐리다. 空が曇っている。

418 목마르다 喉が渇く 운동 후에 목이 많이 마르다. 運動後に喉がとても渇く。

419 삼다 見なす 그는 친구를 형처럼 삼았다. 彼は友人を兄のように見なした。

420 서명하다 署名する 계약서에  서명했다 . 契約書に署名した。

421 노동 労働 그는 노동의 가치를 중시한다 . 彼は労働の価値を重視する。

422 의원 議員 그는 국회의원으로  선출되었다 . 彼は国会議員に選出された。

423 더더욱 もっと 더더욱 열심히 해야 한다. もっと一生懸命やるべきだ。

424 몸매 体つき 그녀는 좋은 몸매를 가졌다. 彼女は良いスタイルを持っている。

425 위법 違法 그 행동은 위법이다 . その行動は違法だ。

426 성능 性能 이 컴퓨터의  성능이 매우 좋다. このコンピューターの性能が非常に良い。

427 물품 物品 필요한 물품을 구매했다 . 必要な物品を購入した。

428 나머지 残り 나머지 일은 내일 하자. 残りの仕事は明日やろう。

429 가사 家事 그는 매일 가사를 도와준다 . 彼は毎日家事を手伝う。

430 놓이다 置かれる 책이 책상 위에 놓여 있다. 本が机の上に置かれている。

431 추첨하다 抽選する 경품을 추첨했다 . 景品を抽選した。

432 존재하다 存在する 이 도시에 오래된 건물이 존재한다 . この都市に古い建物が存在する。

433 그립다 恋しい 고향이 그립다. 故郷が恋しい。

434 나아가다 進む 그는 목표를 향해 나아가고  있다. 彼は目標に向かって進んでいる。

435 쳐다보다 見つめる 그는 하늘을 쳐다봤다 . 彼は空を見上げた。

436 지식 知識 그는 풍부한 지식을 가지고 있다. 彼は豊富な知識を持っている。

437 인류 人類 인류는 계속해서  발전하고  있다. 人類は引き続き発展している。

438 과연 果たして 과연 그의 말이 사실일까? 果たして彼の言葉は本当だろうか。

439 작업 作業 그는 중요한 작업을 맡았다. 彼は重要な作業を任された。

440 아무래도 どうやら 아무래도  그가 맞는 것 같다. どうやら彼が正しいようだ。

441 한꺼번에 一度に 한꺼번에  모든 일을 끝냈다. 一度に全ての仕事を終えた。



442 불과하다 過ぎない 그건 소문에 불과하다 . それは噂に過ぎない。

443 분명하다 明確だ 그의 입장은 분명하다 . 彼の立場は明確だ。

444 연수 研修 해외 연수를 다녀왔다 . 海外研修を受けてきた。

445 고지서 通知書 전기 요금 고지서가  도착했다 . 電気料金の通知書が届いた。

446 멈추다 止まる 차가 갑자기 멈췄다. 車が突然止まった。

447 등장하다 登場する 새로운 기술이 등장했다 . 新しい技術が登場した。

448 응시하다 受験する 시험에 응시했다 . 試験を受けた。

449 한계 限界 그의 능력에는  한계가 있다. 彼の能力には限界がある。

450 신경 神経 그는 작은 일에도 신경을 쓴다. 彼は小さなことにも神経を使う。

451 맞히다 当てる 퀴즈 문제를 모두 맞혔다. クイズの問題を全て当てた。

452 돌려받다 返してもらう 빌린 돈을 돌려받았다 . 借りたお金を返してもらった。

453 드러나다 明らかになる 진실이 드러났다 . 真実が明らかになった。

454 눕히다 横にさせる 환자를 침대에 눕혔다. 患者をベッドに横たえた。

455 후식 デザート 저녁 식사 후에 후식으로  과일을 먹었다. 夕食後にデザートとして果物を食べた。

456 끝내 ついに 그는 끝내 목표를 이루었다 . 彼はついに目標を達成した。

457 및 および 학생 및 교사들이  참석했다 . 学生および教師が出席した。

458 화장지 トイレットペーパー 화장지를  다 썼으니 새로 사야 한다. トイレットペーパーを使い切ったので新しく買わなければならない。

459 맨발 裸足 그녀는 맨발로 해변을 걸었다. 彼女は裸足で海辺を歩いた。

460 거듭 重ねて 그는 거듭 사과했다 . 彼は繰り返し謝った。

461 관점 観点 그는 다른 관점에서  문제를 본다. 彼は別の観点から問題を見ている。

462 생김새 顔つき 생김새는  우아하고  품위가 있습니다 . 顔立ちは優雅で品位がある。

463 발명 発明 에디슨은  많은 것을 발명했다 . エジソンは多くのものを発明した。

464 반면 反面 그는 친절한 반면 엄격하기도  하다. 彼は親切な反面、厳しくもある。

465 반품 返品 구입한 물건을 반품했다 . 購入した商品を返品した。

466 개최하다 開催する 행사를 개최했다 . イベントを開催した。

467 향하다 向かう 버스가 서울을 향해 출발했다 . バスがソウルに向かって出発した。

468 일으키다 引き起こす 그는 큰 사고를 일으켰다 . 彼は大きな事故を引き起こした。

469 물리다 刺される 모기에 물리다. 蚊に刺される。

470 재산 財産 그는 많은 재산을 소유하고  있다. 彼は多くの財産を所有している。

471 친환경 エコ 친환경 제품을 사용하는  것이 중요하다 . エコ製品を使うことが重要だ。

472 해고하다 解雇する 회사는 직원들을  해고했다 . 会社は従業員を解雇した。

473 나날이 日ごとに 그의 건강은 나날이 좋아지고  있다. 彼の健康は日ごとに良くなっている。

474 화산 火山 활화산이  폭발했다 . 活火山が噴火した。

475 몹시 非常に 오늘은 몹시 더운 날이다. 今日は非常に暑い日だ。



476 때때로 時々 때때로 혼자 여행을 한다. 時々一人で旅行をする。

477 무덥다 蒸し暑い 여름 날씨가 무덥다. 夏の天気が蒸し暑い。

478 캄캄하다 真っ暗だ 밤이 되어 방이 캄캄해졌다 . 夜になり部屋が真っ暗になった。

479 조르다 せがむ 아이들은  부모님께  새 장난감을  사달라고  졸랐다. 子供たちは両親に新しいおもちゃを買ってほしいとせがんだ。

480 점잖다 落ち着いている 점잖은 옷을 하나 준비했다 . 上品な服を一つ準備した。

481 수거 回収 쓰레기 수거 날이다. ゴミの収集日だ。

482 원리 原理 이 기계의 작동 원리를 이해했다 . この機械の作動原理を理解した。

483 맞벌이 共働き 요즘 맞벌이 가정이 많아졌다 . 最近、共働き家庭が増えてきた。

484 뽑다 選ぶ 그는 책을 뽑아서 읽었다. 彼は本を選んで読んだ。

485 과장하다 誇張する 그는 자신의 성과를 과장했다 . 彼は自分の成果を誇張した。

486 출생 出生 그의 출생지는  한국이다 . 彼の出生地は韓国だ。

487 배웅하다 見送る 그는 부모님을  배웅했다 . 彼は両親を見送った。

488 마케팅 マーケティング 마케팅 전략을 세우는 것이 중요하다 . マーケティング戦略を立てることが重要だ。

489 재해 災害 자연 재해가 발생했다 . 自然災害が発生した。

490 지옥 地獄 그는 전쟁터를  지옥과 같다고 묘사했다 . 彼は戦場を地獄のようだと表現した。

491 빗 クシ 그는 머리를 빗으로 빗었다. 彼はクシで髪をとかした。

492 한참 しばらく 한참 동안 기다렸다 . しばらくの間待った。

493 다루다 扱う 이 책은 복잡한 문제를 다룬다. この本は複雑な問題を扱っている。

494 동굴 洞窟 여행 중에 아름다운  동굴을 탐험했다 . 旅行中に美しい洞窟を探検した。

495 도대체 一体 도대체 왜 그렇게 행동했을까? 一体なぜそんな行動をしたのだろうか？

496 거래 取引 회사는 새로운 거래를 성사시켰다 . 会社は新しい取引を成立させた。

497 부주의 不注意 부주의로  인해 사고가 발생했다 . 不注意によって事故が発生した。

498 먹이다 食べさせる 아기에게  이유식을  먹였다. 赤ちゃんに離乳食を食べさせた。

499 늘리다 増やす 운동을 통해 체력을 늘렸다. 運動を通じて体力を増やした。

500 참여 参加 많은 사람들이  행사에 참여했다 . 多くの人々がイベントに参加した。

501 청혼하다 プロポーズする 그는 그녀에게  청혼했다 . 彼は彼女にプロポーズした。

502 시각 視点 사람마다  시각이 다르다. 人によって視覚が異なる。

503 황사 黄砂 황사로 인해 공기가 나쁘다. 黄砂のため空気が悪い。

504 침실 寝室 침실은 아늑하고  편안하다 . 寝室は居心地が良くて快適だ。

505 일단 一旦 일단 그곳으로  가보자. ひとまずそこへ行ってみよう。

506 힘껏 力いっぱい 그는 힘껏 도망쳤다 . 彼は力いっぱい逃げた。

507 극복하다 克服する 그는 어려운 상황을 극복했다 . 彼は困難な状況を克服した。

508 싱싱하다 新鮮だ 과일이 매우 싱싱하다 . 果物がとても新鮮だ。

509 훈련 訓練 그는 군사 훈련을 받았다. 彼は軍事訓練を受けた。



510 절차 手順 그는 계약 절차를 따랐다. 彼は契約手続きを遵守した。

511 물체 物体 그는 물체를 떨어뜨렸다 . 彼は物体を落とした。

512 무늬 模様 꽃 무늬가 예쁜 옷을 샀다. 花柄がきれいな服を買った。

513 봉지 袋 과자를 봉지에 담았다. お菓子を袋に入れた。

514 욕심 欲望 그는 돈에 대한 욕심이 많다. 彼はお金に対する欲が強い。

515 눈길 視線 그의 눈길이 나를 향했다. 彼の視線が私を向いた。

516 실망하다 失望する 결과에 실망했다 . 結果に失望した。

517 소심하다 気が小さい 그는 소심해서  말을 잘 못 한다. 彼は気が小さくてうまく話せない。

518 후회하다 後悔する 그는 자신의 선택을 후회했다 . 彼は自分の選択を後悔した。

519 조만간 近いうちに 조만간 다시 만나자. 近いうちにまた会おう。

520 설마 まさか 설마 그가 거짓말을  했을까? まさか彼が嘘をついたのか？

521 결론 結論 회의에서  결론이 내려졌다 . 会議で結論が出された。

522 씩씩하다 凛々しい 씩씩한 군인. りりしい兵士。

523 거두다 収める 그는 많은 성과를 거두었다 . 彼は多くの成果を収めた。

524 농업 農業 이 지역은 농업이 발달했다 . この地域は農業が発達している。

525 장애 障害 그는 시각 장애를 극복했다 . 彼は視覚障害を克服した。

526 공장 工場 이 지역에는  큰 공장이 있다. この地域には大きな工場がある。

527 법률 法律 그는 법률 전문가로  유명하다 . 彼は法律の専門家として有名だ。

528 등불 灯火 옛날에는  밤길을 등불로 밝혔다. 昔は夜道を灯火で照らした。

529 물려주다 譲る 그는 재산을 자녀에게  물려주었다 . 彼は財産を子供に譲った。

530 쫓기다 追われる 그는 경찰에게  쫓기고 있다. 彼は警察に追われている。

531 양식 形式 이 문서에는  정해진 양식이 있다. この文書には定められた形式がある。

532 착각하다 勘違いする 그는 그 상황을 잘못 착각했다 . 彼はその状況を勘違いした。

533 살피다 探る 살펴 가세요. お気をつけていらしてください。

534 실종 失踪 그는 산에서 실종되었다 . 彼は山で行方不明になった。

535 지대 地帯 그 지역은 매우 비싼 지대를 자랑한다 . その地域は非常に高い地代を誇っている。

536 모집하다 募集する 동아리 회원을 모집하고  있다. サークルのメンバーを募集している。

537 헤매다 彷徨う 그는 길을 잃고 헤매고 있다. 彼は道に迷って彷徨っている。

538 혼나다 叱られる 늦게 와서 혼났다. 遅く来たので叱られた。

539 건전지 電池 건전지가  다 되었다. 電池が切れた。

540 과소비 過剰消費 과소비를  줄이기로  했다. 過剰消費を減らすことにした。

541 껍질 皮 사과 껍질을 벗겼다. リンゴの皮を剥いた。

542 코피 鼻血 그는 갑자기 코피가 났다. 彼は突然鼻血が出た。

543 지저분하다 汚い 방이 너무 지저분하다 . 部屋がとても汚い。



544 거르다 抜く 아침을 거르고 출근했다 . 朝食を抜いて出勤した。

545 서늘하다 涼しい 아침 공기가 서늘하다 . 朝の空気が涼しい。

546 진심 本心 그의 말은 진심이었다 . 彼の言葉は本心だった。

547 둔하다 鈍い 그는 감각이 둔하다. 彼は感覚が鈍い。

548 침착하다 落ち着いている 그는 어려운 상황에서도  침착했다 . 彼は困難な状況でも冷静だった。

549 무조건 無条件に 무조건 이긴다고  장담했다 . 無条件で勝つと断言した。

550 괜히 わけもなく 괜히 걱정했다 . 無駄に心配した。

551 비극 悲劇 그 사건은 비극으로  끝났다. その事件は悲劇で終わった。

552 수리하다 修理する 고장 난 컴퓨터를  수리했다 . 故障したコンピュータを修理した。

553 작곡하다 作曲する 그는 유명한 곡을 작곡했다 . 彼は有名な曲を作曲した。

554 빠뜨리다 抜かす 그는 중요한 문서를 빠뜨렸다 . 彼は重要な書類を抜かした。

555 물다 噛む 개가 손을 물었다. 犬が手を噛んだ。

556 등록하다 登録する 신청서를  작성하고  등록했다 . 申請書を書いて登録した。

557 둘러보다 見回す 그는 가게를 둘러봤다 . 彼は店を見回した。

558 뛰어넘다 飛び越える 그는 장애물을  뛰어넘었다 . 彼は障害物を飛び越えた。

559 줄이다 減らす 소비를 줄이기로  했다. 消費を減らすことにした。

560 따로따로 別々に 우리는 음식을 따로따로  주문했다 . 私たちは料理を別々に注文した。

561 거스름돈 お釣り 거스름돈을  받지 않고 나왔다. お釣りをもらわずに出てきた。

562 구인 求人 회사는 새로운 인재를 구인하고  있다. 会社は新しい人材を求人している。

563 가로 横 그림을 가로로 걸었다. 絵を横向きに掛けた。

564 환상적 幻想的 그 공연은 정말 환상적이었다 . その公演は本当に幻想的だった。

565 보람 やりがい 일을 마치고 나니 보람을 느낀다. 仕事を終えてやりがいを感じる。

566 소감 感想 수상 소감을 말했다. 受賞の感想を述べた。

567 진하다 濃い 커피가 매우 진하다. コーヒーがとても濃い。

568 불량 不良 이 제품은 불량이다 . この製品は不良品だ。

569 심증 心証 그는 심증은 있지만 물증이 없다. 彼には心証はあるが物証がない。

570 억양 イントネーション 그의 억양이 독특하다 . 彼のイントネーションが独特だ。

571 흘러나오다 流れ出る 방에서 음악이 흘러나왔다 . 部屋から音楽が流れてきた。

572 유창하다 流暢だ 그는 영어를 유창하게  말한다. 彼は英語を流暢に話す。

573 소중하다 大切だ 이 사진은 나에게 매우 소중하다 . この写真は私にとってとても大切だ。

574 느끼하다 脂っこい 이 음식은 너무 느끼하다 . この料理はとても脂っこい。

575 뒤집다 ひっくり返す 그는 프라이팬  위에서 팬케이크를  뒤집었다 . 彼はフライパンの上でパンケーキをひっくり返した。

576 햇빛 日光 햇빛이 방 안으로 들어왔다 . 日差しが部屋の中に入った。

577 비꼬다 皮肉を言う 그는 내 실수를 비꼬는 말을 해서 기분이 나빴다. 彼は私のミスを皮肉るような言葉を言って気分が悪かった。



578 넓히다 広げる 그들은 집을 더 넓히기로  결정했다 . 彼らは家をさらに広げることに決めた。

579 특산물 特産品 이 지역의 특산물은  사과다. この地域の特産品はリンゴだ。

580 어느새 いつの間にか 어느새 해가 졌다. いつの間にか日が沈んだ。

581 잔뜩 いっぱい 하늘이 잔뜩 흐려졌다 . 空がどんより曇った。

582 불쌍하다 かわいそうだ 길에서 울고 있는 아이가 불쌍하다 . 道で泣いている子供がかわいそうだ。

583 답하다 答える 선생님의  질문에 학생이 답했다. 先生の質問に生徒が答えた。

584 상승 上昇 물가가 상승하고  있다. 物価が上昇している。

585 예술 芸術 그녀는 예술에 대한 열정이 크다. 彼女は芸術への情熱が大きい。

586 심부름 お使い 동생에게  심부름을  시켰다. 弟にお使いを頼んだ。

587 상쾌하다 爽やかだ 아침 공기가 상쾌하다 . 朝の空気が爽やかだ。

588 식히다 冷ます 뜨거운 국을 식혀 먹었다. 熱いスープを冷まして食べた。

589 따라다니다 付きまとう 그 강아지가  나를 따라다닌다 . その子犬が私についてくる。

590 어차피 どうせ 어차피 이길 수 없는 싸움이다 . どうせ勝てない戦いだ。

591 추가하다 追加する 새로운 기능을 추가했다 . 新しい機能を追加した。

592 청구하다 請求する 회사에 출장비를  청구했다 . 会社に出張費を請求した。

593 말다 やめる 그 일은 하지 말자. そのことはやめよう。

594 당당하다 堂々としている 그는 당당하게  발표를 했다. 彼は堂々と発表を行った。

595 숨지다 亡くなる 그는 사고로 숨졌다. 彼は事故で亡くなった。

596 들르다 立ち寄る 집에 가는 길에 서점에 들렀다. 家に帰る途中で書店に立ち寄った。

597 뺏다 奪う 동생의 장난감을  뺏었다. 弟のおもちゃを奪った。

598 갚다 返す 그는 친구에게  빌린 돈을 갚았다. 彼は友達から借りたお金を返した。

599 의식주 衣食住 의식주 문제를 해결해야  한다. 衣食住の問題を解決しなければならない。

600 수집하다 集める 그는 우표를 수집하는  취미가 있다. 彼は切手を集める趣味がある。

601 토하다 吐く 그는 멀미 때문에 음식을 토했다. 彼は酔いのせいで食べ物を吐いた。

602 흘리다 流す 그는 실수로 물을 흘렸다. 彼はうっかり水をこぼした。

603 결말 結末 이 영화의 결말이 마음에 든다. この映画の結末が気に入っている。

604 논문 論文 그는 논문 작성을 위해 열심히 연구했다 . 彼は論文作成のために一生懸命研究した。

605 수면 睡眠 충분한 수면이 건강에 좋다. 十分な睡眠が健康に良い。

606 장학금 奨学金 그는 학교에서  장학금을  받았다. 彼は学校から奨学金をもらった。

607 할부 分割払い 이 물건을 할부로 구매했다 . この商品を分割払いで購入した。

608 당연하다 当然だ 그가 화내는 것은 당연하다 . 彼が怒るのも当然だ。

609 가축 家畜 농장에서  가축을 키우고 있다. 農場で家畜を育てている。

610 건망증 健忘症 건망증이  심해 자주 물건을 잊어버린다 . 健忘症がひどくてよく物を忘れる。

611 도난 盗難 도난 사건이 발생했다 . 盗難事件が発生した。



612 주의하다 注意する 길을 건널 때 차를 주의해야  한다. 道を渡るとき、車に注意しなければならない。

613 식다 冷める 커피가 식어서 다시 데워야 한다. コーヒーが冷めてしまったので、また温める必要がある。

614 가름하다 分ける 성패를 가름하는  중요한 순간이었다 . 成功と失敗を分ける重要な瞬間だった。

615 매콤하다 ピリ辛い 이 요리는 매콤한 맛이 일품이다 . この料理はピリ辛の味が絶品だ。

616 그늘 日陰 나무 그늘 아래에서  쉬고 있다. 木陰の下で休んでいる。

617 찌다 蒸す 감자를 쪄서 먹었다. ジャガイモを蒸して食べた。

618 의논하다 話し合う 그들은 중요한 문제를 의논했다 . 彼らは重要な問題を話し合った。

619 몰리다 寄り集まる 사람들이  한곳으로  몰렸다. 人々が一か所に押し寄せた。

620 오페라 オペラ 그녀는 친구들과  함께 오페라를  보러 갔다. 彼女は友達と一緒にオペラを見に行った。

621 연기 煙 불이 나서 방 안에 연기가 가득하다 . 火事が起きて部屋の中に煙が充満している。

622 서부 西部 미국 서부 지역은 아름다운  자연경관으로  유명하다 . アメリカ西部地域は美しい自然景観で有名だ。

623 충돌 衝突 두 차량이 교차로에서  충돌했다 . 2台の車が交差点で衝突した。

624 취업난 就職難 취업난이  심각해져  많은 청년들이  고통받고  있다. 就職難が深刻化し、多くの若者が苦しんでいる。

625 책임지다 責任を取る 그는 자신의 행동에 대해 끝까지 책임지겠다고  말했다. 彼は自分の行動について最後まで責任を取ると語った。

626 앞두다 控える 시험을 앞두고 긴장하고  있다. 試験を控えて緊張している。

627 조깅 ジョギング 아침마다  공원에서  조깅을 하는 사람이 많다. 毎朝、公園でジョギングをする人が多い。

628 적극적 積極的 그는 항상 적극적으로  문제를 해결하려고  한다. 彼はいつも積極的に問題を解決しようとする。

629 자판기 自動販売機 역 안에는 음료수를  살 수 있는 자판기가  있다. 駅の中には飲み物を買える自動販売機がある。

630 자식 子供 부모는 자식을 위해 모든 것을 희생한다 . 親は子供のために全てを犠牲にする。

631 원룸 ワンルーム 그는 회사 근처에 있는 원룸에서  살고 있다. 彼は会社の近くにあるワンルームに住んでいる。

632 우등상 優等賞 그는 우수한 성적으로  우등상을  받았다. 彼は優秀な成績で優等賞を受け取った。

633 온갖 あらゆる 온갖 문제를 해결하기  위해 팀이 노력했다 . あらゆる問題を解決するためにチームが努力した。

634 요새 最近 요새 그는 바빠서 만날 시간이 없다. 最近、彼は忙しくて会う時間がない。

635 빠지다 落ちる 그는 수영장에서  물에 빠졌다. 彼はプールで水に落ちた。

636 붙잡히다 捕まる 도둑이 경찰에게  붙잡혔다 . 泥棒が警察に捕まった。

637 몰려들다 押し寄せる 최근 오디션에  500명 이상이 몰려들었다 . 最近のオーディションには 500人以上が押し寄せた。

638 높이다 高める 학교는 학생들의  학습 수준을 높이고 있다. 学校は生徒の学習水準を上げている。

639 몰려서다 押し寄せる 사람들이  무대 앞에 몰려섰다 . 人々がステージの前に押し寄せた。

640 살리다 助ける 그는 물에 빠진 사람을 살렸다. 彼は溺れた人を助けた。

641 수선하다 修理する 그는 낡은 신발을 수선했다 . 彼は古い靴を修理した。

642 상품권 商品券 그는 생일 선물로 상품권을  받았다. 彼は誕生日プレゼントに商品券をもらった。

643 석탄 石炭 석탄은 과거 주요 에너지원으로  사용되었다 . 石炭は過去に主要なエネルギー源として使われた。

644 풀리다 ほどける 묶여 있던 줄이 풀렸다. 縛られていた縄がほどけた。

645 감탄하다 感嘆する 그의 연기에 감탄했다 . 彼の演技に感心した。



646 유쾌하다 愉快だ 유쾌한 대화로 시간이 빨리 지나갔다 . 愉快な会話で時間が早く過ぎた。

647 살아남다 生き残る 그는 어려운 환경에서  살아남았다 . 彼は厳しい環境で生き残った。

648 밀려오다 押し寄せる 갑작스러운  감정이 밀려왔다 . 突然の感情が押し寄せてきた。

649 부서지다 壊れる 그릇이 떨어져 부서졌다 . 皿が落ちて壊れた。

650 먹히다 食べられる 이 음식은 잘 먹히지 않는다. この料理はあまり好まれない。

651 달아나다 逃げる 그는 경찰을 피해 달아났다 . 彼は警察から逃げた。

652 마침 ちょうど 마침 비가 멈췄다. ちょうど雨が止んだ。

653 산부인과 産婦人科 그녀는 건강 검진을 위해 산부인과를  방문했다 . 彼女は健康診断のために産婦人科を訪れた。

654 질투 嫉妬 그는 친구의 성공에 질투를 느꼈다. 彼は友人の成功に嫉妬を感じた。

655 다리다 アイロンをかける 그녀는 옷을 정성스럽게  다렸다. 彼女は服を丁寧にアイロンをかけた。

656 강제 強制 그는 강제로 일을 시켰다. 彼は強制的に仕事をさせた。

657 서운하다 名残惜しい 친구가 약속을 어겨서 서운했다 . 友達が約束を破って残念だった。

658 지겹다 飽き飽きする 반복되는  일상이 지겹다. 繰り返される日常が飽き飽きする。

659 혹은 または 그는 축구 혹은 농구를 좋아한다 . 彼はサッカーまたはバスケットボールが好きだ。

660 정 情 따뜻한 정이 있다. 温かい情がある。

661 집들이 引っ越し祝い 그는 새 집을 사고 집들이를  했다. 彼は新しい家を買って引っ越し祝いをした。

662 피서 避暑 여름에는  바다로 피서를 떠난다. 夏には海へ避暑に出かける。

663 또박또박 はっきりと 그는 글자를 또박또박  썼다. 彼は文字をはっきりと書いた。

664 이미 既に 그 소식을 이미 들었다. その知らせをすでに聞いた。

665 결과 結果 결과는 항상 노력에 따라 달라진다 . 結果は常に努力次第だ。

666 마련하다 用意する 친구들을  위해 저녁 자리를 마련했다 . 友達のために夕食の席を用意した。

667 유난히 ひときわ 오늘은 유난히 덥다. 今日はとりわけ暑い。

668 민족 民族 우리는 같은 민족이다 . 私たちは同じ民族だ。

669 과정 過程 모든 과정에는  어려움이  따르기 마련이다 . すべての過程には困難が伴うものだ。

670 판매하다 販売する 이 가게는 신선한 과일을 판매한다 . この店は新鮮な果物を販売している。

671 늙다 老いる 그는 나이를 먹으며 늙어 갔다. 彼は年を取りながら老いていった。

672 권하다 勧める 그는 나에게 독서를 권했다. 彼は私に読書を勧めた。

673 들여다보다 覗き見る 그는 창문 안을 들여다보았다 . 彼は窓の中を覗いた。

674 블로그 ブログ 그는 자신의 여행 경험을 블로그에  기록했다 . 彼は自分の旅行経験をブログに記録した。

675 찜통더위 蒸し暑さ 요즘은 찜통더위가  계속되고  있다. 最近は蒸し暑い日が続いている。

676 의심하다 疑う 그는 친구를 의심했다 . 彼は友人を疑った。

677 구두쇠 けち 그는 구두쇠처럼  돈을 아꼈다. 彼はけちのようにお金を節約した。

678 확실하다 確かだ 그는 자신의 결정이 확실하다고  믿는다. 彼は自分の決定が確かだと信じている。

679 적히다 書き記される 이름이 명단에 적혔다. 名前が名簿に記された。



680 폭발하다 爆発する 가스가 새서 폭발했다 . ガスが漏れて爆発した。

681 속이다 騙す 그는 친구를 속이고 돈을 빌렸다. 彼は友達を騙してお金を借りた。

682 말다툼 口論 두 사람은 사소한 일로 말다툼을  했다. 二人は些細なことで口論をした。

683 뛰쳐나가다 飛び出す 그는 화가 나서 방을 뛰쳐나갔다 . 彼は怒って部屋を飛び出した。

684 담백하다 淡白だ 이 음식은 담백해서  자극적이지  않다. この料理はあっさりしていて刺激が少ない。

685 배우자 配偶者 그는 배우자와  함께 행복한 가정을 이루었다 . 彼は配偶者と一緒に幸せな家庭を築いた。

686 헤엄치다 泳ぐ 그는 바다에서  헤엄치며  시간을 보냈다. 彼は海で泳ぎながら時間を過ごした。

687 생겨나다 生じる 최근 이 지역에 새로운 공원이 생겨났다 . 最近この地域に新しい公園ができた。

688 흔하다 ありふれている 이곳에서는  비가 흔하다. ここでは雨がよく降る。

689 쏟다 注ぐ 그는 실수로 물을 바닥에 쏟았다. 彼はうっかり水を床にこぼした。

690 뛰어내리다 飛び降りる 그는 높은 곳에서 뛰어내렸다 . 彼は高いところから飛び降りた。

691 단속 取り締まり 경찰이 교통 위반을 단속하고  있다. 警察が交通違反を取り締まっている。

692 외교 外交 그는 외교 분야에서  일하고 있다. 彼は外交分野で働いている。

693 썩다 腐る 과일이 썩기 시작했다 . 果物が腐り始めた。

694 온통 すっかり 방 안은 온통 책으로 가득 차 있었다. 部屋の中はすっかり本でいっぱいだった。

695 몰래 こっそり 그는 몰래 방을 나갔다. 彼はこっそり部屋を出た。

696 뿌리다 まく 그는 정원에 물을 뿌렸다. 彼は庭に水をまいた。

697 불태우다 燃やす 그는 쓸모없는  종이를 불태웠다 . 彼は不要な紙を燃やした。

698 적응하다 適応する 그는 새로운 환경에 빠르게 적응했다 . 彼は新しい環境に素早く適応した。

699 점차 だんだん 날씨가 점차 따뜻해지고  있다. 天気がだんだん暖かくなっている。

700 세면대 洗面台 세면대에서  손을 씻었다. 洗面台で手を洗った。

701 육아 育児 그녀는 육아로 바쁜 하루를 보냈다. 彼女は育児で忙しい一日を過ごした。

702 알아주다 認める 그는 그녀의 노력을 알아주었다 . 彼は彼女の努力を認めた。

703 지붕 屋根 지붕이 강한 바람에 날아갔다 . 屋根が強い風で飛ばされた。

704 신기다 履かせる 엄마는 아기에게  신발을 신겼다. 母は赤ちゃんに靴を履かせた。

705 멍 あざ 넘어져서  다리에 큰 멍이 들었다. 転んで足に大きなあざができた。

706 뛰어들다 飛び込む 그는 물속으로  뛰어들었다 . 彼は水の中に飛び込んだ。

707 접근하다 接近する 그는 천천히 목표에 접근하고  있다. 彼はゆっくり目標に接近している。

708 꼭대기 頂上 산 꼭대기에  올라갔다 . 山の頂上に登った。

709 명소 名所 이곳은 관광객들에게  인기 있는 명소다. ここは観光客に人気のある名所だ。

710 보충 補充 운동 후에는 수분 보충이 필요하다 . 運動後には水分の補充が必要だ。

711 벼락 雷 밤새 벼락이 치는 소리가 들렸다. 一晩中雷の音が聞こえた。

712 산더미 山積み 해야 할 일이 산더미처럼  쌓여 있다. やるべきことが山のように積もっている。

713 민박 民泊 우리는 해변 근처 민박에 머물렀다 . 私たちは海辺近くの民泊に泊まった。



714 산소 酸素 식물은 산소를 만들어낸다 . 植物は酸素を作り出す。

715 대통령 大統領 한국의 대통령은  중요한 역할을 한다. 韓国の大統領は重要な役割を果たす。

716 우울하다 憂鬱だ 비가 오면 우울한 기분이 든다. 雨が降ると憂鬱な気分になる。

717 포근하다 暖かい 오늘 날씨가 포근해서  산책하기  좋다. 今日は暖かくて散歩に良い日だ。

718 화창하다 晴れる 오늘은 화창한 봄날이다 . 今日は晴れやかな春の日だ。

719 변화하다 変化する 계절이 서서히 변화하고  있다. 季節が徐々に変化している。

720 울리다 鳴る 전화벨이  크게 울렸다. 電話のベルが大きく鳴った。

721 명랑 明朗だ 그 여학생은  성격이 명랑해서  친구가 많다. その女子学生は明朗で友達が多い。

722 부작용 副作用 약을 복용한 후 부작용이  나타났다 . 薬を服用した後、副作用が現れた。

723 하마터면 危うく 하마터면  사고가 날 뻔했다. 危うく事故が起きるところだった。

724 차분하다 落ち着いている 그녀는 어려운 상황에서도  차분하다 . 彼女は難しい状況でも落ち着いている。

725 추돌 追突 도로에서  차량 추돌 사고가 발생했다 . 道路で車両の追突事故が発生した。

726 감기다 閉じる 그의 눈이 감겼다. 彼の目が閉じられた。

727 경영학 経営学 그는 경영학을  전공했다 . 彼は経営学を専攻した。

728 계산대 レジ 계산대 앞에 줄을 섰다. レジの前に列を作った。

729 공손하다 丁寧だ 그는 매우 공손한 태도를 보였다. 彼はとても丁寧な態度を見せた。

730 교육자 教育者 교육자는  학생들에게  중요한 역할을 한다. 教育者は学生にとって重要な役割を果たす。

731 신입생 新入生 학교는 신입생 환영회를  열었다. 学校は新入生歓迎会を開いた。

732 국악 国楽 그는 국악을 배우고 있다. 彼は国楽を学んでいる。

733 근로자 労働者 근로자들이  노동 환경을 개선하기  위해 노력하고  있다. 労働者たちが労働環境の改善に努力している。

734 기차역 駅 기차역에서  친구를 만났다. 駅で友達に会った。

735 낙엽 落ち葉 가을에는  낙엽이 떨어진다 . 秋には落ち葉が落ちる。

736 깨소금 ゴマ塩 김밥에 깨소금을  뿌렸다. キンパにゴマ塩をかけた。

737 농민 農民 농민들은  농사를 짓고 있다. 農民たちは農作業をしている。

738 높임말 敬語 어른들에게는  높임말을  사용해야  한다. 年長者には敬語を使わなければならない。

739 눈사태 雪崩 산에서 눈사태가  발생했다 . 山で雪崩が発生した。

740 다람쥐 リス 다람쥐가  나무 위를 뛰어다닌다 . リスが木の上を跳び回る。

741 대여료 レンタル料金 자동차 대여료가  비싸다. 車のレンタル料金が高い。

742 교류 交流 한국과 일본의 문화 교류가 활발해졌다 . 韓国と日本の文化交流が活発になった。

743 던지다 投げる 그는 공을 멀리 던졌다. 彼はボールを遠くに投げた。

744 동양화 東洋画 그녀는 동양화를  공부하고  있다. 彼女は東洋画を学んでいる。

745 데치다 さっと茹でる 채소를 데쳐서 요리한다 . 野菜をさっと茹でて料理する。

746 두통 頭痛 두통이 심해서 약을 먹었다. 頭痛がひどくて薬を飲んだ。

747 등록금 登録金 등록금이  너무 비싸다. 登録金がとても高い。



748 디스크 ディスク 그는 허리 디스크로  고생하고  있다. 彼は椎間板ヘルニアで苦しんでいる。

749 복권 宝くじ 복권에 당첨되었다 . 宝くじに当選した。

750 마루 床 마루에서  낮잠을 잤다. 床で昼寝をした。


